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la dossii!:. souvent uno pièce <|Mi aiiinit réussi tombe par-

oo(j.io la nie^uifi des vers n'y est point observée. Par cx-

ojjiplf, le vers suivant, m . .

Qu'il se rli.'9Kî Gallois, Ecos.sais, Ounadicn.

forme treize syllabes ; ce n'est donc pas un vers. Il y a

plusieurs diphthongues en prose qui forment deux syllabes

en vers. Je tâchtîrui d'ctic le plus court et le plus métho-
dique (ju'il me sera poohible dans ces préceptes qu'il est

difficile; de lOduire ùdes rè<j;l(;s jrénérales. D'abord :

Les verbes en ter font deux syllabes, comme U-cr ; ce

qu'il fiiut observer dans tous leurs temps et modes, ainsi

que dans les noms qui en sont formés : nous li-ons^ vou«
li-ez, li-ani, li-cn.

Jous^ iez, ne forment qu'une syllabe dans les présenta

relatifs et les conditionnels : nous aimions, vous aimiez,

vous aimeriez ; mais s'ils sont précédés de 6r, /r, c/r, vr, ils

forment deux syllabes : nous miHri-ons, vous voudri-<:2.

d^'te règle est aussi générale dans les noms en î'er, onvri-er.

fa et ie ne forment qu'une syllabe, dans les mots courWB,

qui d'après cette règle deviennent monosyllabes ; fiacre,

diacre, diable, ciel. Dieu, bien, rien, sieur et son compose
monsieur ci pieu, (morçtau de bois.) Pi-cux venant de /j>i-

ns, fait deux syllabes. Les diphthongues tVançaiscs qui

viennent du latin ou de quelque langue étrangère, où el-

les forment deux syllabes, font aussi deux syllabes dans les

vers fiançais : offici-cl, de ojfici-alis.

la, ie ibnt deux syllabes dans les mots longs : di-amant,

J\lachi'avtl, inttri-cur, sci»ence, caprici'eux, insali-able.

défait deux syllabes quand il est suivi d'un t,pi'élé. Autre-

ment il ne fait qu'une syllabe ))t-/i(5.

Itn f'iit deux syllabes dons tous les noms de peuple : Ca7ia-

di-cn, Phrygi-en : ailleurs il ne fait qu'une syllabe, le iient

la sienne, sou!icu, il dtvi:nL * . • uî .'u.*v ^ *-: '<\:^'.i

• /on forme deux syllabes dans les noms : nni-on^ " '
" *. '
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